Actas de la reunión de GIDE del 25 de septiembre de 2015
 
Asistentes: Mizue Shinomiya, Kiyoko Masaoka, Hiroko Omori, Keiko Nitta Vicente Otamendi, Beatriz Prieto, José Contreras, Sae Ochiai,  Adiene Roque, Rika Sasahira, Angustias de Arcos, Sayaka Nakajima y Carlos García.
 
En la reunión se trataron los siguientes temas:
 
1. Informe del taller La formación de la competencia intercultural, impartido por Mizue Shinomiya en la Universidad Kansai Gaidai en julio.

[bookmark: _GoBack]Kiyoko Masaoka compartió algunos apuntes del contenido del taller y sus impresiones del mismo. Destacó algunos puntos y actividades que realizaron los asistentes, especialmente las relativas a la alfabetización intercultural, al entrenamiento para su adquisición, y se comentaron unas ideas útiles para la clase de español.

Kiyoyo informó, asimismo, de su asistencia al seminario para profesores de varios idiomas celebrado en agosto en la ciudad de Honda. Destacó la dificultad de clasificar los contenidos correspondientes a las columnas “Cultura”, “Global”, “Poder” y ”Conectar“ de este modelo o Meyasu.

2. Trabajo con el modelo de contenidos.

Se trabajó el tema 3, “Ciudades y transportes”, del Modelo de contenidos según el guion acordado en la reunión de julio. Se trabajó en dos grupos.

Se comentaron, en primer lugar, las dificultades de estos contenidos al trabajarlos en la clase. 

A partir de estas dificultades, se propusieron algunas actividades para la práctica de los contenidos. 

Finalmente, se decidió recoger en un único documento lo comentado en la puesta en común de los grupos de trabajo. Beatriz Pérez y Adiene Roque se encargaron de recoger el trabajo de sus respectivos grupos y Carlos García de unirlo en un documento.

 
La próxima reunión tendrá lugar el viernes 16 de octubre, a las 18:30, en la sala B228 del segundo sótano (edificio 2) de la Universidad Sofía.
 






Anexo: Resumen del trabajo con el tema 3, “Ciudades y transportes”

Dificultades

Se comentaron ciertas dificultades relacionadas con los contenidos socioculturales. Por ejemplo, para explicar las distancias, en España se dice “el centro está a tres calles”, en algunos países de Latinoamérica  se dice “ a dos cuadras”, y en Japón se puede decir “en dos semáforos”, “ a cinco minutos a pie”. La pregunta “¿Cuántos habitantes hay en tu ciudad?” no es frecuente en Japón.

Se trataron también dificultades relacionadas con los contenidos gramaticales y léxicos del tema. Así, se comentó la dificultad que supone para los estudiantes memorizar las expresiones de lugar. También se comentó que muchas palabras de este tema pueden no tener un correlato exacto en japonés y en español, como “barrio” o, en japonés, “ku”. Se comentaron también otros casos  en los que la costumbre puede inducir a error, como el uso habitual de “kilo” en japonés por “kilómetro”. 

Se comentó también que los materiales reales o ciertos materiales publicados, como mapas de ciudades, pueden presentar una excesiva complejidad para su uso en clase. 

Finalmente, se comentó la dificultad de practicar situaciones reales de comunicación relacionadas con el transporte (comprar un billete, etc.), y la dificultad de abstraer en las prácticas el contexto de la clase, de forma que el estudiante se acerque lo más posible a un contexto real.

Propuestas

Se propusieron las siguientes actividades:

a) Sugerir a los alumnos que imaginen que hablan con una persona que no conoce el contexto (barrio, ciudad, país). Intentar que los estudiantes reflexionen sobre cómo adaptar el lenguaje para transmitir una idea, y que piensen si la persona que escucha está entendiendo, y cuánto ha entendido.

b) Sugerir a los alumnos que imaginen que están en otro contexto fuera del salón de clase, por ejemplo otra ciudad, y que traten de hablar de su ciudad a una persona que no conoce Japón.

c) Invitar a algún estudiante de habla hispana a la clase y sugerir a los alumnos que le hablen de su ciudad.

d) Sugerir a los alumnos que elijan un lugar interesante de su ciudad, investiguen sobre él y traigan una foto a la clase que sirva para generar el interés en todos los estudiantes. Se propondrá que los alumnos expliquen al grupo sobre el sitio elegido.


